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FICHA TECNICA
TECHNICAL SHEET
FICHE TECHNIQUER7173

BANCO CON DOBLE MENTALCUBE PARA ALZHEIMER
DOUBLE BENCH WITH MENTALCUBE FOR ALZHEIMER
BANC AVEC DOUBLE MENTALCUBE POUR ALZHEIMER
BANK MIT MENTALCUBE  FÜR ALZHEIMER

0,5 m 4 u. +14
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HORMIGÓN
CONCRETE
BÉTO N

MATERIAL NO COMPACTO
LOOSE MATERIAL
MATÉRIAU NON COMPACT

 PIEZA MÁS PESADA
 HEAVIEST PART
 LA PIECE LA PLUS LOURDE

43 Kg

PIEZA MÁS GRANDE
 BIGGEST PART
 LA PLUS GRANDE PIECE

1260 x 540 x 920 mm

ÁREA DE MOVIMIENTO / ALTURA DE CAIDA LIBRE
MOVEMENT ZONE/ FREE HEIGHT OF  FALL

ZONE DE MOUVEMENT/ HAUTEUR DE CHUTE LIBRE
BEWEGUNGSZONE / FREIE FALLHÖHE

TOTAL = 15,95 m² / 0,50 m

R7173A

Suelo de hormigón

Concrete ground

Fixation sur béton

x12

R7173E

Otros suelos

Other grounds

Autres sols

x12
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BANCO CON DOBLE MENTALCUBE PARA ALZHEIMER
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BANCO CON DOBLE MENTALCUBE PARA ALZHEIMER
DOUBLE BENCH WITH MENTALCUBE FOR ALZHEIMER
BANC AVEC DOUBLE MENTALCUBE POUR ALZHEIMER
BANK MIT MENTALCUBE  FÜR ALZHEIMER

 Función/ MENTALCUBE: Poste giratorio con paneles que contienen ejercicios indicados en casos 
de Alzheimer y demencia senil. Ayuda a estimular las siguientes funciones cognitivas: 
praxias (control voluntario de movimientos intencionales), memoria, orientación, 
gnosias (reconocimiento de formas, sonidos, tiempos…), cálculo y lenguaje. Avalado 
por médico rehabilitador y fisioterapeuta. Adaptado para uso con silla de ruedas. 
 

Materiales/ • Estructura de acero galvanizado con pintura de poliéster termoendurecida. 
• Asientos y respaldos en HPDE. 
• Manillar de polietileno. 
• Apoyabrazos de acero inoxidable. 
• Polietileno de alta densidad, libre de mantenimiento y antigraffiti. 

 
Function/ MENTALCUBE: Turning post with panels that contain exercises for Alzheimer´s and 

Senile Dementia. Stimulates the following cognitive functions: praxias (voluntary control 
of intentional movements), memory, orientation, gnosias (recognition of forms, sounds 
and time), calculation and language. Endorsed by a rehabilitation physiatrist and 
physician. Adapted for wheelchair use. 

 
Materials/ • Thermohardened polyester painted galvanized steel structure. 

• Seats and backrests in HDPE. 
• Polyethylene handles. 
• Stainless steel armrest. 
• Antigraffiti, maintenance-free HDPE. 

 
Fonction/ MENTALCUBE: Poteau tournant avec des panneaux contenant des exercices indiqués en 

cas de maladie d'Alzheimer et de démence. Aide à stimuler les fonctions cognitives 
suivantes : praxias (contrôle volontaire des mouvements intentionnels), la mémoire, 
l'orientation et gnosie (reconnaître un objet ou un fait par l'un des sens comme le 
toucher, la vue, etc.), calcul et langage. Enteriné par un médecin de réadaptation et un 
physiothérapeute. Adapté pour utilisation avec fauteuil roulant. 

 
Matériaux/ • Structure en acier galvanisé avec peinture polyester thermodurcie. 

• Siéges et dossiers en HDPE. 
• Poignées en polyéthylène. 
• Accoudoirs en acier inoxydable. 
• Polyéthylène haute densité, sans entretien et antigraffiti. 

 
 Zweck/  MENTALCUBE: Drehen post mit schildern enthält ubungen für Alzheimer-Krankheit und 

Demenz. Fördert, stimuliert und trainiert kognitive funktionen: zuordnungsvermögen, 
zeitliche orientierung, kopfrechnen, räumliches vorstellungsvermögen. Bietet 
kommunikative aspekte. Von rehabilitations-arzt und physiotherapeut mitentwickelt und 
verbürgt. Für rollstuhlfahrer geeignet. 

 
Materialien/ • Stahlstruktur mit wärmegehärteter polyesterfarbe. 

• HDPE sitze und rückenlehnen. 
• Polyethylen-griffe. 
• Armlehnen aus edelstahl. 
• Wetterfester und wartungsfreier HDPE-kunststoff mit anti-graffiti-ausrüstung. 

  
 Disponibilidad de repuestos durante 10 años. 

Spare parts available for 10 years. 
Disponibilité de pièces de rechange pendant 10 ans.  
10 Jahre Verfügbarkeit von Ersatzteilen  
 
Posibilidad de condensación en el mecanismo debido a cambios de temperatura y humedad del ambiente. 
Possibility of condensation in the mechanism due to changes in temperature and humidity of the environment. 
Possibilité de condensation dans le mécanisme en raison de changements de température et d'humidité de l'environnement. 
Möglichkeit der Kondensation im Mechanismus aufgrund von Temperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen der Umgebung. 

 
Industrias Agapito se reserva el derecho a modificar sin previo aviso los elementos descritos en este documento. 
Industrias Agapito reserves the right to change the items described in this document without prior notice. 
Industrias Agapito se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les éléments décrits dans le présent document. 
Industrias Agapito behält sich das Recht vor, die in diesem Dokument beschriebenen Elemente ohne vorherige Ankündigung zu verändern. 
 
Peso maximo del usuario = 150 Kg. 
Maximum user weight = 150 Kg. 
Poids maximum de l'utilisateur = 150 Kg 
Höchstgewicht des Benutzers=150 Kg 

 
  


